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результате этих актов весь регион вовлекается в 
порочный круг насилия. Поэтому мы считаем, что 
необходимо мобилизовать международные усилия в 
поиске решения вопроса о Палестине для восста-
новления стабильности в регионе. 

 Во-вторых, следует еще раз подчеркнуть, что 
терроризм характерен не для какой-то одной кон-
кретной религии, цивилизации и культуры. Терро-
ризм � ненормальное явление, которое существует 
в любом человеческом обществе. Поэтому нельзя 
связывать терроризмом с исламом, который пропо-
ведует мир и дружбу между всеми народами мира. 
Мы не должны допускать, чтобы проведение такой 
связи разжигало конфликты между религиями и 
цивилизациями. 

 Вызывает сожаление, что в то время, когда в 
исламском мире раздаются многие голоса, призы-
вающие к диалогу между цивилизациями, некото-
рые голоса в ряде государств говорят о превосход-
стве западной культуры и цивилизации над культу-
рой и цивилизацией ислама. Вызывает сожаление и 
то, что в ряде государств некоторые средства массо-
вой информации проводят кампании, направленные 
по искажение образа арабов и мусульман, связывая 
ислам с терроризмом. Это серьезный выпад против 
ислама и мусульман. Мы считаем, что сеять нена-
висть между народами ничуть не менее серьезно и 
опасно, чем совершать сами акты терроризма. В 
этом кроется причина конфликтов и экстремизма, 
способных нанести непоправимый ущерб всему 
человечеству. 

 В-третьих, поскольку терроризм имеет поли-
тические, экономические и социальные корни, мы 
считаем, что в целях его ликвидации чрезвычайно 
важно определить эти причины и найти успешное 
решение для их устранения. Мы не должны допус-
тить, чтобы эти факторы эксплуатировались при 
совершении актов терроризма, приводящих к таким 
трагическим событиям, как мы недавно были тому 
свидетелями, когда эти акты были совершены в от-
ношении Соединенных Штатов Америки и амери-
канского народа. 

 Наконец, моя делегация надеется, что Гене-
ральная Ассамблея примет резолюции, которые от-
ражают мнения различных делегаций по вопросу о 
терроризме и определяют ответные меры по его 
ликвидации. 

 Г-н Камара (Сьерра-Леоне) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, моя делегация поздрав-
ляет Вас и Вашу дружественную страну с Вашим 
избранием на пост Председателя пятьдесят шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Уверен, что под 
Вашим руководством нынешняя сессия пройдет 
плодотворно и результативно. 

 Прежде чем я продолжу, позвольте мне пере-
дать нашим американским коллегам, правительству 
и народу Соединенных Штатов наши чувства глу-
бочайшего возмущения и соболезнования в связи с 
гибелью тысяч невинных людей в результате трус-
ливого нападения на Вашингтон, Пенсильванию и 
Нью-Йорк. Эти безобразные акции делают нынеш-
нюю дискуссию исключительно своевременной и 
актуальной. 

 Правительство и народ Сьерра-Леоне на самом 
высоком уровне подтверждают свое решительное 
осуждение любых террористических актов, методов 
и практики, рассматривает их как преступные и не 
оправданные действия, где бы и кем бы они ни 
применялись. Возмутительные акты, совершенные 
в Соединенных Штатах 11 сентября 2001 года, пря-
мо напомнили жителям Сьерра-Леоне о катастро-
фических событиях, имевших место 6 января 1999 
года, когда во время бессмысленного нападения на 
Фритаун погибло 5000 невинных гражданских лиц. 
Правительство и народ Сьерра-Леоне на себе испы-
тали что такое терроризм за 10 лет борьбы с пов-
станческими силами Объединенного революцион-
ного фронта (ОРФ), когда против миролюбивых 
граждан нашей страны совершались жестокие пре-
ступления. 

 В этой связи моя делегация поддерживает по-
зицию Движения неприсоединения по международ-
ному терроризму, выраженную в Дурбанской дек-
ларации. Поддерживая законную борьбу всех наро-
дов за независимость и достоинство, мы осуждаем 
нападения на ни в чем не повинных гражданских 
лиц как трусливые и возмутительные преступления 
против мира и безопасности человечества. 

 Моя делегация считает, что сейчас необходимо 
сосредоточить внимание на четком и всеобъемлю-
щем определении международного терроризма. Все 
мы знаем, что это такое, но этого недостаточно. Мы 
должны проявить свою политическую волю и при-
верженность и договориться об определении. Это 
нам удалось в рамках региональных конвенций, на-
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пример, конвенции Организации африканского 
единства (ОАЕ) и конвенции Организации Ислам-
ская конференция (ОИК). Сейчас существует безот-
лагательная необходимость сделать это на между-
народном уровне под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций, может быть, через конференцию 
полномочных представителей. 

 Определения бедствия международного терро-
ризма недостаточно. Нам следует также заняться 
поиском решений тех проблем, которые использу-
ются террористами в оправдание своих действий. 
Наше участие должно предстать справедливым, че-
стным, транспарентным и нейтральным. Мы не 
должны позволить, чтобы наше участие рассматри-
валось как бесспорная поддержка только одной из 
сторон в конфликте, поскольку это, так или иначе, 
окажет услугу тем, кто совершает отвратительные 
акты подобные тем, свидетелями которых мы стали 
в Соединенных Штатах 11 сентября 2001 года. 

 Все международное сообщество должно про-
явить приверженность делу передачи в руки право-
судия тех, кто убивает невинных людей, осуществ-
ляя террористические акты. Например, если суще-
ствуют неопровержимые доказательства того, что 
определенное лицо или группа лиц участвовали в 
совершении террористических актов, они должны 
предстать перед национальным или международ-
ным судом, чтобы понести наказание за свои пре-
ступления против человечности, военные преступ-
ления и, возможно, акты геноцида. К примеру, не-
которые образования не располагают надежными 
правовыми системами, отвечающими международ-
ным требованиям правосудия и транспарентности. 
Поэтому в этих случаях такие лица или группы 
должны передаваться стране, имеющей правовую 
инфраструктуру для проведения суда над обвиняе-
мыми в совершении такого преступления. 

 Нынешняя дискуссия свидетельствует о том, 
как важно иметь функционирующий международ-
ный уголовный суд. Моя делегация считает, что 
преступление, совершенное 11 сентября против Со-
единенных Штатов, подпадает под юрисдикцию 
Суда. Все мы, присутствующие здесь сегодня, 
должны прилагать максимальные усилия для того, 
чтобы Суд начал функционировать. 

 Необходимо оказать содействие Организации 
Объединенных Наций в обеспечении того, чтобы 
международные акты терроризма были объявлены 

вне закона. Организация Объединенных Наций, 
действуя на основании главы VIII Устава, должна 
предоставить региональным организациям и учре-
ждениям мандат на рассмотрение вопросов, касаю-
щихся международного мира и безопасности. Акты 
терроризма являются вопросами, которые угрожают 
международному миру и безопасности. Однако для 
эффективного осуществления мандата, предусмот-
ренного в главе VIII, Организация Объединенных 
Наций должна предоставить региональным органи-
зациям и учреждениям необходимые им для этого 
ресурсы. 

 Был принят целый ряд важных конвенций по 
предотвращению терроризма и борьбе с ним. Не-
смотря на эти конвенции, акты терроризма продол-
жаются, поскольку государства-изгои упорно пы-
таются противостоять воле международного сооб-
щества. Именно по этой причине мы особо привет-
ствовали принятие Советом Безопасности резолю-
ции 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года. Она зна-
менует шаг вперед в деле борьбы с международным 
терроризмом, ибо предусматривает, что все госу-
дарства должны принимать меры для предотвраще-
ния и пресечения террористических актов во всех 
их формах и проявлениях. 

 Моя делегация настоятельно призывает к тому, 
чтобы государства, которые по-прежнему оказыва-
ют поддержку террористам и укрывают их, должны 
быть наказаны скорейшим и решительным образом. 
К ним необходимо применить санкции, а их поли-
тические и военные руководители должны нести 
индивидуальную ответственность за преступления, 
совершенные террористами. 

 Мы вновь заявляем о своем осуждении терро-
ризма во всех его формах и проявлениях. Мы ока-
жем поддержку международным усилиям, допол-
ненным национальной политической волей и реши-
мостью, которые необходимы для пресечения актов 
терроризма. Мы будем сотрудничать со всеми дру-
гими государствами-членами в достижении этой 
общей цели. 

 Г-жа Паюла (Эстония) (говорит по-англий-
ски): Поскольку Эстония впервые выступает после 
тех ужасных событий, которые произошли в Соеди-
ненных Штатах 11 сентября, позвольте мне вновь 
выразить Соединенным Штатам. американскому 
народу и семьям всех невинно погибших жертв са-


